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ANrnoccud CPEOHEBEKOBbBIX NNTOCCATOPOB:
JINHIBOKYJ1IbTYPOJIOrMYECKUIA AHAJIUS
APEBHEBEPXHEHEMELKO-JIATUHCKUX
FMOCCAPMEB VIlI—X BB.

C.C. Kanunun

KemepoBckuii rocynapcTBEHHbBIM YHUBEPCUTET
ya. Kpacnas, 6, Kemeposo, Poccus, 650043

B paGorte npencraBieH KOMIUIEKCHBIN TUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUI aHAIU3 IpeBHEBEPXHEHE-
Menkux rioccapueB VIII—X BB. B mepcrieKTHBe ABYSI3bIUMS €r0 aBTOPOB. MI3BECTHO, YTO OCHOBHBIM
SI3IKOM PEJINTUM, HAYKW U KYJIBTYPhI B CPeTHEBEKOBOY EBpoTIe SIBMISUICS TATUHCKWIA SI3bIK, KOTOPBIT
OBbLT COIIMATTLHO «TTPECTHXKHEE». B cpelHeBEKOBBIX HEMEIIKMX TOCyIapcTBaxX IpeBHEBEPXHEHEMELIK U,
a TI03IHee 1 CpeTHeBEPXHEHEMEIIKUI SI3bIKA HAXOIUJIMCh 110 OTHOIIIEHWIO K HEMY B TIOAYMHEHHOM
nosnioxeHuu. [1peacraBaseTcss MHTEPECHBIM TO, KaK SI3bIKOBasi CUTYallMs B CPeTHEBEKOBBIX TepMaH-
CKHUX roCcylapcTBax OTpakaeTcsl B MMCbMEHHBIX MTaMsITHUKaX. MaTepuaaoM UCCIeT0BaHUs CITYKUT
occapuii Abrogans (ok. 750 1), HalmMcaHHBIN Ha ajleMaHHCKOM nuajekTe, CeH-lamieHckuii riaoc-
capwuii (Takke ok. 750 ), KOTOpBIit OB TAK3Ke HAIIMCaH Ha aJleMaHHCKOM nuajnekTe, Kaccenbckue
m1occhl IX B., cocTaBieHHbIe Ha OaBapcKoM auanekTe, 1 Ilapukckas pyKonuch X B. Ha CpeaHe-
(paHKCcKOM nuajiekTe. DTU TII0ccapuy ObIIY TIpeIHa3HAYeHbI KaK IS XuTeneit [epmanuu, Bnamne-
IOILIMX JIATMHCKUM SI3bIKOM, TaK ¥ JUIsI MyTEIIeCTBEHHUKOB U3 POMaHCKUX CTpaH, MPUOBIBAIOIINX B
ITepmanuro. Ha ocHoBaHMYM aHa/IM3a TEKCTA JAHHBIX TI0CCAPUEB U KYJIBTYPHOM CUTYalluM, OTPaKeH-
HOIi B TAaHHBIX TEKCTaX, AEJAETCs BbIBOJ O PACIIPOCTPAHEHUU TUTJIIOCCUM CPEIN CPEIHEBEKOBBIX
[JIOCCATOPOB, a TAKXKE AAIOTCSI TMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKME OCHOBBI IJIsI PEKOHCTPYKIIMU SI3bIKOBOM
JIMYHOCTH CPETHEBEKOBOTO KHVKHUKA.

KiroueBble cjioBa: rjoccapuii, cpeiHeBEKOBasl KyAbTypa, IpeBHEBEPXHEHEMEIIKUI SI3bIK, TaTUH-
CKUI1 SI3BIK, IUTJIOCCHS, SI3bIKOBasI TUYHOCTD, CpeNHeBeKoBast [epmaHus

1. BBEAEHUE

IlepBbIMU MaMSITHUKAMU HEMEIIKOT'O SI3bIKa SIBJISTIOTCS TaK Ha3bIBaeMble INIOCCHI —
HEeMeLIKre 3KBUBAJCHThI OTAEIbHbBIX JJATUHCKUX CJIOB UJIU BhICKA3bIBAaHUI, KOTOPhIE
OOBIYHO MOMEIIAIUCH B TATUHCKUX PYKOIMUCSIX Ha MOJISIX UK NpsiMo B TekcTe. Co-
CTaBJISIMCh TaKXKe 0COOble COOPHUKM TaKUX IJ10CC, a TAKXKe COOPHUKMU IJ10CC, MO CBO-
elf CTPYKType 1 IparMaThkKe HaIIOMUHABIIINE COBPEMEHHBIE Pa3rOBOPHUKMI.

CoxpaHnnoch HecKoJIbKO TimoccapreB VIII—X BB. JIpeBHeH MM U3 SIBJISIETCS TJIOC-
capuii Abrogans uiu rimoccapuit Kepona (puc. 1), coctaBiieHHBIN 0koj10 750 I. Ha ajie-
MaHHCKOM JIMaJieKTe, OH COXpaHUJICS B TpeX pykonucsx, gatupyeMbix VIII—IX BB. [1.
C. 7]. IllpuMepHoO K TOMY Xe BpeMeHU oTHocuTcs CeH-TamneHckuii rimoccapuit VIII B.,
KOTOpPBIN TakKe ObLI COCTaBCH Ha aJIeMaHHCKOM JAuajiekTe (puc. 2).
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Puc. 1. CtpaHuua pykonucu rmoccapusa Abrogans
[Fig. 1. Some page of the manuscript of Abrogans glossary]

qum&u TO .
L\Wﬂf’ mmnc‘r Lumt
lﬁ” swni'ﬁ: moccart Abbee - f’a 7
55 wL“uer,P [mucﬂﬁz
i_ﬁ&xuew» rwu’&m Kf“mf"“f“

F Lmﬁ' Aﬁfﬁr“w“w

e focffi ‘kl’/ .

,Alamcru &umn

‘J‘, }Jﬂﬂmm ‘ﬁ’
c::ﬁ, carde: ALf T
aﬂ_;‘eﬁtf* rumoti- ab

133’»’.2" mﬂmmﬁ

Puc. 2. CtpaHuua pykonucu CeH-lanneHckoro rnoccapus
[Fig. 2. Some page of manuscript of St. Gallen glossary]
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HMMeeTtcs Takke HEKOTOPOE KOJIMIECTBO APEBHEBEPXHEHEMEIIKIX pa3rOBOPHUKOB-
rioccapueB. Hambomee n3BecTHBIM 13 HUX SBIIsTIOTCS Kaccenbekue rocesl IX B. OHn
ObLIM HaIlMCaHbl Ha 6aBapcKoM AuajekTe. Mx mparMaTvka — MOMOIb NyTelIeCTBEH-
HUKY 13 POMaHCKUX CTpaH, He 3HAIOLIEMY HEMEIIKOTIO SI3bIKa, B OOILIEHUU C MECTHBIM
HacenenueM Iepmanuu [1. C. 48]. [lmoccapuii-pa3roBOpHUK pacCYUTaH Ha MOJIb30Ba-
TeJisl, 3HAIOIIETO JJATUHCKUH I3bIK. Kak 1 I10CChl, pa3roBOPHMK COCTABJICH U3 JIATUH-
CKMX CJIOB 1 (hpa3 Ha ApeBHEBEPXHECHEMELIKOM SI3bIKE C ITapaljIeIbHBIM IIEPEBOIOM Ha
JIaTHIHb.

Eine ogHMM U3BECTHBIM pa3rOBOPHUKOM SIBJsIIOTCS PuMckas u ITapukckast pyko-
mucu X B., COCTaBJICHHBIE Ha cpeaHedPaHKCKOM AUAIeKTe C 3JIEMEHTaMU HIDKHEed-
paHKcKoro auajnekra. OCHOBHas 4acTh PYKOIIMCHU 3TOrO Iioccapus Haxoaurtcs B I1a-
pyKe, onuH JucT (¢ppassl ¢ 1-i mo 42-10) — B Pume, B BatukaHckoit 6ubiauoreke [1.
C. 48]. BeposiTHO, 3TOT pa3roBOPHUK ObLT IpeJHAa3HaueH MJIs1 PpaHIly3CKOro MyTelle-
CTBEHHNKAa, HE BJIAJCIONIETO HEMEIIKM Pa3TOBOPHBIM SI3BIKOM. B oTiimame ot mpounx
Pa3rOBOPHMKOB B HEM BHAYaJIe JaeTCsl HEMELIKMI TEKCT, a 3aTeM CJICAYeT ero JaTUHCKUI
IepeBoI.

2. OBCY)XXOEHUE N PE3YJIbTATbI

CnenyeT cKa3aTh HECKOJIBKO CJIOB O TOM, UYTO TaKO€ S3BIKOBAsI IMIHOCTH BOOOIIIE.
S3bIKOBas TUYHOCTD SBJISIETCS COBOKYITHOCTBIO 3HAYMMBIX KOMMYHUKATUBHBIX Y€PT
WHAMBUAA, CBSI3aHHBIX C TIOPOXAEHUEM U BocpusTueM peun. CBsi3aHa OHA U C IPO-
MU3BOACTBOM U BOCIIPUSATHEM SI3BIKOBBIX ITPOM3BeIeHUI (TEKCTOB). SI3BIKOBast IMYHOCTh
npeacTasiisieT codboil MHoromepHoe oopazoBaHue. CornacHo FO.H. KapaynoBy, omHUM
13 BAXKHEHUIITX KOMITOHEHTOB, BXOISIIIINX B CTPYKTYPY 36IKOBOM IMYHOCTH, SIBIISIETCSI
€€ MEHTaJIbHBII JIEKCUKOH, «IIPOMEXKYTOUYHBI SI3BIK» B ero TepMuHoiioruu [2. C. 184—
189]. H.W. )KuHKH Ha3bIBaeT ero «sI36IKoM Mo3ra» [3. C. 18]. A3biKkoBast TUYHOCTB,
coriacHo TeopeTnyeckuM BeiBojgaMm B.M. Kapacuka, MoxeT OBITh OXxapaKTepu30BaHa
C MO3ULINH SI3BIKOBOI'O CO3HAHMS, ITOCKOJIBLKY MMEHHO OHa SBJISIETCS €T0 HOCUTEJIEM
[4. C. 7]. SdI3pIKOBOE CO3HAHME Xe CBSI3aHO C KOHLENTOCHEepOoid SI3bIKOBOU JUUHOCTU
[4. C. 7—8], MOCKOJIbKY OHO SIBJISIETCS BepOaIbHbIM «OTPakKeHHUEM BO BHYTPEHHEM
Mupe BHenrHero Mupa» [5. C. 24], 1.e. OHO IIpeACcTaBiIsIeT COOOI pe3yJIBTaT IPOIECCOB
KOHIIENITyaIn3allui 1 Kateropuzaiuni. OCHOBHBIMY KOHIIENITYaJbHBIMU € IMHUIIAMU,
BXOJSIIIIUMU B COCTaB KOHILIENITOC(EPHI SI3BIKOBOI JTUYHOCTH, B COCTAB €€ «IIPOMEXKY-
TOYHOTO SI3bIKa» (MHAaYe — MEHTAJIbHOT'O JIEKCUKOHA), SIBJISTIOTCST, TOMUMO KOHILIETITOB,
00pasbl, CUMBOJIbI, TeIUTAIBThI, IOHATHS, 3HaKU, ¢ppeitMmbl u ap. [2. C. 189—210].

SA3BIKOBYIO TUYHOCTh KaK homo loquens, oCyIIeCTBISIIOLIETO SI3bIKOBYIO AeSITe/Ib-
HocThb (languaging) [6. C. 19—20], MOXHO CONIOCTAaBUTh ¢ HaboaaTeaeM (observer)
s3bIKOBOM Teopum Y. Marypansl [7. C. 155]. HaGmatomaTenb ocyIiecTBISIET IIPOLIeCce
KOOPIMHAIIY KOOPIMHAIINMA I3bIKOBOM AESTEIbHOCTH B COBMECTHOM MOTOKE XKU3HE-
JIEeSITETbHOCTH BMECTE C «CO3epLIaeMbIMU» UM XUBBIMU cyliectBaMu [6. C. 19—20].
Takum 06pa3oM, S3bIKOBasI AeATEIbHOCTb HaOMoAaTEN s (SI3bIKOBOM IMYHOCTH) TIpe/I-
cTaBJisieT co0oii ero aganTanuio K okpyxatoiieit cpene. Hadmonarenb ocyiecTBiser
COBMECTHBIH ITPOIIECC KOOPAMHAIINY KOOPAMHAIINI S3BIKOBOM IeSITeIBHOCTH, TTIOPOXK-
J1asi TEM CaMBIM SI3bIKOBBI€, @ COOTBETCTBEHHO, M KOHIIEIITYaJIbHBIE CTPYKTYPBL. TakuM
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00pa3oM, MEHTAJIbHBIN JIEKCUKOH SI3bIKOBOM JTUYHOCTH («IIPOMEXYTOUHBIN SI3BIK»,
«SI3BIK MO3Ta» WIN «SI3BIK MBICIN» B TepMuHoiaorun FO. H. Kapaymona [2. C. 184—189]
n H.U. XKunkuna [3. C. 18]) mpeacraBisgeT cod00it CTPYKTYPY, TMEIOIIYIO KaK 9KCTpa-
JIMHTBUCTUYECKU (IT0JTydaeMblii Ha OCHOBE MH(OPMAIIMK O KOOPIAMHAIIMH B COBMECT-
HOM ITOTOKE XXU3HEeAeITeIbHOCTU U MH(OopMalMK 00 OKpyXKalollleil cpesie), TaK 1 Hell-
po0roIOrNYeCcKii (OCHOBAaHHEBIN Ha ITpolieccax, IIPOMCXOISIINX B MO3Te HabIoaaTe -
n1s1) cyoctpat. COOTBETCTBEHHO, CBOMCTBA SI3BIKOBBIX Y KOHIIEIITYaJIbHEIX CTPYKTYP
OyIyT ABJISTHCS IIPOU3BOIHBIMU OT IIPOIiecca KOOPAUMHAIINMI KOOPAMHALINI COBMECTHOM
SI3BIKOBOM IESITEIbHOCTH.

C ToYKM 3peHust si3piKoBoro yueHus: M.JI. Baiicrep6epa MeHTaIbHBII JTEKCUKOH
NIBYSI3BIYHOM SI3bIKOBOI TMYHOCTHU MPEACTABISIET COO0M CBOEOOpa3HbIN ABYSI3bIYHbII
«CJIOBapb», «KyJbTypHOE qocTossHue» (Kulturgut, B TepMuHoioruun Baiicrepoepa [8.
C. 77]). CooTBETCTBYIOLIME€ KOMIIOHEHTHI 3TOr0 CJIOBapsl aKTUBU3UPYIOTCS B IIpOLIEC-
ce MEePEKITI0YCHMS KOIOB SI3bIKOBOI TMIHOCTHIO. COrNIaCHO HEOTYMOOJIBATUAHCKOMY
B3IJISIIY HAa SI3BIK SI3BIKK PAa3IMYHOIO CTPOSHMS (B HAIlIeM ClIydae IpeBHEBEpXHEHEMEII -
KU# 1 JaTUHCKUI) TIpeArioaraloT pa3IndHble CIIoco0bl mo3HaHus Mupa [8. C. 139—
140]. JanHOe moa0XeHHEe TTOATBEPKAACTCS I3bIKOBBIMU (haKTaMU: Cp. KAJIbLKUPOBaHUE,
K IIpUMepY, JaTHHCKUX cJIoB clandestinum 1 abstractum cpencTBaMu ApeBHEBEpXHE-
HEMEIKOTO sI3bIKa B Toccapum Kepona — ungalifalih u farzocan coorBercTBeHHO. BO-
00111e clIeayeT cKa3aTh O TOM, YTO HEMEIKHUI A3bIK Ha paHHEM IEPHUOIE CBOSTO pa3-
BUTUS COAepxKaJl KpailHe MaJlo aOCTpaKTHBIX U 00001LeHHbIX TOHATU. [1o naHHBIM
B.M. 2KupmMmyHCKOTro, «CJI0Ba C OTBJIEUEHHBIM U MHTEJUIEKTYaJIbHBIM 3HaU€HUEM Ha-
JIMYECTBYIOT B HEM JIMIIIb B CPABHUTEIHLHO HEOOJIBIIIOM YHCIIE KaK Pe3ybTarT ellle Ipu-
MUTHUBHOM a0CTpaKIIMM OT OCHOBHOM T'PYIIIHI CJIOB ¢ MaTePUAIbHBIM ¥ KOHKPETHBIM
3HaueHueM» [9. C. 302]. D1o 00BsICHSIETCS Pa3TIUYMSIMU B CITOCO0E KOHILISNTYaIM3alun
MUpa CO3HAHMEM HEMEIKOSI3bITHOMN 1 JJATMHOS3BIYHO A3bIKOBEIX TMIHOCTel. Kak
noyaraeT A.A. 3ajieBcKast, MOKHO TOBOPUTH O KOTHUTHUBHO-TIE PN TUBHO-apPeKTUB-
HOM eIMHCTBE ABYSI3bIYHOM s13b1K0BOM TaHocTH [10. C. 14]. M eciu BOIIpoc 0 peKoH-
CTPYKLIMU ap(peKTUBHOTO KOMIIOHEHTA JpeBHETePMaHCKON SI3bIKOBOM JIMYHOCTU BbI-
XOIIMT 3a paMKHU HACTOSIIE pabOTHI, TO pa3Ininie KOTHUTUBHBIX U TTIePUEeITUBHBIX
IIPOLIECCOB Y ABYSI3LIYHOM SI3EIKOBOM JIMIHOCTHA MOXKHO ITPOCIICAUTh Ha MaTepraje Co-
XPaHMUBIIMXCS MAChMEHHBIX ITAMSITHHUKOB (B YaCTHOCTH, TJIOCCAPHEB) U CIIOBAPHOTO
cocraBa s13bIKa. [epMaHCKoe SI3BIKOBOE CO3HAHME BOCIIPUHUMAIIO MUP 00JIee KOHKPET-
HO, a a0CTpaKTHbBIE MOHITHSI, KaK MOXKXHO yOeIUThCsI, pacCMaTprBasl TEKCTHI IJ1occa-
pUEB, OHO MOAEIMPOBAJIO IMOO HA OCHOBE CPEICTB IPYTOro sI3bIKa (JIATUHCKOTO), TU0O0
repenaBajo aOCTpaKTHBIE ITOHSITUS Yepe3 KOHKpeTHbIe. YTOOHBI YOeIUTh B 3TOM, JIO-
CTaTOYHO PACCMOTPETh TepMaHCKKe MA(DOIOTUUECKIE METa(POPBI «<MUP — 3TO ASPEBO»
U «He0O — 3TO TKaHb (IIOKPOB)», COXPAaHUBIINECS BO BHYTpeHHel (popMe CII0B He-
MEIIKOTIO SI3bIKa, B YACTHOCTH.

Ha ocHOBaHMM CTPYKTYpHOTI'O aHa/IM3a TEKCTOB BhIIIEONMCAHHBIX INIOCCAPUEB MOXK-
HO CIIeJIaTh BBIBOJ O TOM, UTO SI3bIKOBasl JUYHOCTh CPETHEBEKOBOTIO IjloccaTopa Aeii-
CTBUTEJILHO ObUIa IPEUMYIIECTBEHHO IBYSI3bIYHOM. CieAyeT OTMETUTH TOT (haKT, YTO
[JIOCCaTOp HAXOAWJICS B CUTyalluy IUTJIOCCUY, TTIOCKOIBKY JTaTUHCKUIA SI3BIK, KaK 13-
BECTHO, ObLJI JOMUHUPYIOIINM B HayKe W KYyJIbType CpeIHEeBeKOBOM EBpOIIbI, B 4acT-
Hocty Iepmanun. B.M. XKupMyHCKIIT MUAIIIET O TOM, YTO JJATUHHCKU 361K B CpemHne
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BeKa BBITIOJIHSIET BCE OOILIECTBEHHO-TIOIMTUYECKIE U KYIBTYpHBIE (PYHKIINY Oy TYIINX
HAILIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB, B TO K€ BpeMs JIaThIHb IS CPeIHEBEKOBOI EBpOITEI — MexX-
JIIYHAPOIHBIN SI3BIK IPEUMYIIECTBEHHO B TMcbMeHHO popme [9. C. 43]. Hanmonans-
HbI€ sI3bIKM EBpOITBI B Ty 30Xy OBLIM €11l€ HEAOCTaTOYHO Pa3BUThI IJIS1 OTOOpakeHUs
BCEI COBOKYIMTHOCTY HayYHBIX, PEJIUTUO3HBIX U KYJIbTYPHBIX MOHSITUI. [laxke Takoil
«0oTaTHIi» A3BIK, KaK IPeBHEUCIAHICKHUI He MOT OOOMTHCH 0€3 aIleJIJIIINM K JIaTHH -
CKOM KHIKHOM KyJIETYpPE Y YYEHOCTH (UTO OTpaxkaeTcsl, B YaCTHOCTU, B HAIMIMU Jia-
TUHOSI3BIYHBIX TPUMEYAHUI B TEKCTE «SI3bIYECKUX» [0 CBOEMY COAEPKAHUIO PYHUYE-
CKMX IIO3M U 3BIeMEPUIECKOMY OITMCAHUIO IIPOMCXOXKICHUS 00XECTB IPEBHUX CKaH-
nuHaBoB y CHoppu CtypaycoHa). Tem OoJiee 3Ta CUTyallMsI €CTeCTBEHHA AJIs
JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO SI3bIKa, KOTOPBIN HE MMEJT Pa3BUTOM KHUKHO-ITMChbMEHHOM
TPagvLIVH.

B VIII—X Bekax HeMeL KU1 SI3bIK HE UMeJT €AMHON JTUTepaTypHOU Y MUChbMEHHOM
HOPMEI ¥ IIPEACTABIISII COOOIA, 10 CYIIECTBY, COBOKYITHOCTb TEPPUTOPHATIbHBIX T1a-
JIeKToB. KaxnbIii AuajaekT uMes1 CBOIO cucTteMy opgorpaduu, CBOIO aganTallnio JaTUH-
CKOTO THMChMa K JpeBHEeBepXHeHeMelIKoMy npousHoiieHuio [9. C. 45]. B aToit cutya-
LIMM IJISI CPEAHEBEKOBOTIO KHMXKHMKA ObLIIO OBl €CTECTBEHHBIM UMETD SI3bIK-3TaJIOH,
SIBJISTIONIMIACS 00JIee COLMAIBHO U KYJIBTYPHO MPECTIKHBIM, UMEIOIINM JAaBHO CJIO-
JKHUBIIYIOCS HOPMAJIM30BaHHYI0 opdorpaduueckyto cuctemy. M3 aToro cieayet, 4To
IIJISI CPEAIHEeBEKOBOIO IJI0CCAaTOpa OMIIMHIBA3M OBLT €CTECTBEHHBIM.

3. BbiIBOAbl

Ha ocHOBaHMM NPOBEAEHHOTO MCCIeI0BAHMS MOXHO CAeJIaTh BbIBOJ 00 0COOEH-
HOCTSIX SI3bIKOBOI CUTyallMM B cpeHeBeKOBoM [epmaHun. JJaHHYIO CUTYalIMIO MOXXHO
0oxapakTepU30BaTh KakK SBJICHUE JUTJIOCCUHU, C TIPEUMYILIECTBEHHBIM JOMUHUPOBAHU -
€M JIATUHCKOTO sI3bIKa B pa3IUYHbIX chepax OOILIECTBEHHON U KyJAbTYPHOM XXU3HU.
B nnepcnekTrBe MOXHO UCCEI0BaTh APYTrie 0COOEHHOCTU OMIUMHTBAIbHON SI3bIKOBOM
JIMYHOCTU CPEJHEBEKOBOTO TJIoCCaTOpa, 0COOEHHOCTU €€ MEHTaIbHOTO JIEKCUKOHA.
DTO MOXET TOMOYb B UCCIICAOBAHUIX OCOOCHHOCTEH MEHTATLHOCTH CPEIHEBEKOBOTO
yeJIoBeKa.

© Kammuauu C.C., 2017
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ON THE DIGLOSSY OF MIDDLE-AGE GLOSSATOR:
THE LINGUISTIC-CULTURAL ANALYSIS OF THE OLD HIGH
GERMAN-LATIN GLOSSARIES OF VIII—X CENTURIES

S.S. Kalinin

Kemerovo State University
Krasnaya str., 6, Kemerovo, Russia, 650043

The article deals with the linguistic-culture analysis of the Old High German glossaries of VIII—X c.
and the bilingualism of their authors. It is known that main culture, science and religion language in
Middle-Age Europe was Latin that was more “prestige” in the society. The Old High German and
Middle High German later were in the subordinate status in comparison with the Latin. The bases of
this research are glossary “Abrogans” of 750 year (in Aleman dialect of Old High German), St. Gallen
glossary (in Aleman dialect too), Kassel glosses (in Bavaria dialect, IX c.), Paris manuscript (in Middle
Frank dialect, X c.). These glossaries were aimed both at German Latin speakers and at Romanic
traveler arrived in German. The linguistic-culture basic concepts of the remodeling of the Middle-Age
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glossator linguistic identity are given on the basis of the analysis of the glossaries and the cultural
situation represented in those texts.

Key words: glossary, Middle-Ages culture, Old High German language, Latin, diglossy, linguistic
identity, Middle-Age Germany
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